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Delivery Note
Kendrion Automotive (Slbi) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 491892 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Mcdugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h""e:
ax;
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Iid At Customer 91026809
Shipment Id 720611
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A. %% 6 g
Via dei Ciclamini, 4 ,%& 2
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) g ,‘/‘
IT - ITALIEN S 2028
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Dellv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 75/4 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 584562-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg KUEHNE+NAGEL s
Cust, stat. nr.: 85059029 ACCETTAZICNE MERCE
Country Of Origin: RO Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: Ll,
Tipo Imballaggio:
Quantité Imballi: 0]
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Confn alle schede d' lmba““ &l
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data ¢ “t"’ o /'][h ')_ ‘) "7
Firma
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880 ’
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0 Palettendeckel ADB0EB - VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [k] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Sibiu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bohoo www.kendrion.com Deutsche Bank Gamany
RO-550018 Sitlu UST-ID-NR. RO10849666 Info-pe-siblu@kenddon.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tek:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1998
Eigenkapital: 196565520 RON
EORI-NR. RO10549566

BRD GSG Filiala Slblu (BIG: BRDERQBU} IBAN(EUR}DES5200700000058392200
IBAN(EUR):RCS9BRDE330SV01671183300  Account:058392200 Sort Code: 20070000
[BAN(RON):ROB5BRDES305V02166533300
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Expedit L ) Y
1 seoior RENBEIGRALTOMOTIVE (Si1B1U) shL. SCRSOAREDETRANSPORT )\ 0 {15
%@Pe‘f'feA’dPEan‘.dSiBHSEY%5001 8, str. LYON qr.a - LETTRE DE VOITURE
Registrul Comerfuiul: J32 /513 /1998 . ( CMR)
CUI (CiF) : RO 10949666 e
GCont: BRD GSG Filiala Sibiu '
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
Crastinatar (nume, adresa, tara) oo PO S . Operalor de transpart {denumire, adresé, tara}
2 Conslgner (name, address, pays) %\ Ty w7 A 16 Carrer (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)% Transperteur (nom, adresse, pays)
* \’; kY s . 4 & }, £
Ea H = \
| w z ,_'N- * ' A W E N 1
UL
Locut deseércad
A Place of delivery of the geods (place, wunlryé
Lieu prévu pour la livraison <e la marchandis: V{Ieu, pays)
' N ) * Transporialor succesivi (nume, adres, tara)
ot R wTy 17 Succesive cartier (name, address, country)
A Transporteur successifs {nom, adresse, pays)
Locul Incicirif {oc., fara, data) Rezerye gi abservatil ale transporiatorilor
4 Plage and date of ia!(lng over The gaods {place, cuunl?l, date) 18 Camiers reservation and observations
Liey gt date qg,;g prise en charge de la marchandise (fleu, pays, date) Réserves et abservations du transporteur
. AUTONR.:
~ o =
P ——. SEMIREMORCA NR.:
5 Documents atiached .
Doouments annexés CONDUCATOR AUTO 1:
LA
- S CONDUGATOR AUTO 2
Marci 5l numere. Nr. de colete Mod de ambatare Naftura mérfii Numér statistic Greutate brula, kg Cubaj, m’
§ Marks and Nos 7 Numberofpackages § Methodofpacking @ Nature of the goods 40 Statistical number 11 Gross weight, kg 12 valume, m*
Marques et numéros Nombre de colis Mcda d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut, kg Cubage, m*
* LS | u
Y\\ N o " \a 4 . . . \ }
N -
Cl G Lits x
Cliaae Rurber Lefer (ADR?}
La classe La chifia La latire
Instructjunile expeditorulul Conventii speciale
43 Sendar’s instructions 19 Special agreements
Inslructions de J'expediteur Caonventions particulidrs
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be pald by Sender Cuomency Conslanea
A payer par Expéditeur Monnala Desfinataire
Pre{ transpotifFrachtf
Carriage changes
Prix de frapsport
Sold/Balence/Solde -
‘Taxe suplimentare
Supplemn charges
Suppléments 7
| Alle taxa Y
14 gsﬂ.tzcl_%i]gm &?rrgg;ﬁgdgﬁlﬁ}gg%ﬁwgns d'affranchissement Other cherges f' \
[T Franca / Carriage paid / Plata la axpedlere Frais accessoires :
[ hon franco / Carriage forward / Plata la destinafis Jotal E %
Stakilit in AN data Suma de plata / Cash on delivery/
21 Established e ..}\ on - . 135 Remboursament i
Etabhia 2 A 0-—-*--9..4 g 6*'?\ e \— = >
29 @7 23 24 Recepfia marfii | Data
n Pla y On
J&i{i E}R‘QN Marchandises re 'jues ) Jte
KE \1‘ JL Q" - ! g = —mf«"’“d
AUT! ' [ - -
A
Semndiura gi l%n Semnatura gi gtampila transportatorulut Sgemnéiut‘a 5i stampila desﬁnéfa[ului
Signature and st Signature and stamp of the camier Signature!and stamp of the consignee
Signature et timbre Signature et timbre du fransporteteur Signature &t timbre du destinataire
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